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06BeKm Hacmoswe20 Ucca1ed08aHUs COCMAsAsI0M 3K30MU3Mbl, MO ecmb /1084, 3a-
UMCMBOBAHHbIE U3 YyHCOlU KyAbmypbl U hpedcmasasrowjue UHOKYJAbMYPHbLIU 3HAK.
IIpedmemom uccaedogaHusl 51845emcsi KOMMYHUKAMUBHO-npazmamuyveckas adan-
mayuu 3K30mu3Mmo8 8 Kopnyce mekcmos, penpeseHmupylouux duckypc ucmopuu.
KommyHukamusHo-npazmamu1eckas adanmayusi npednosazaem npoyecc 8gedeHus
8 meKkcm 3K30Mmu3mda U NOSICHAWe20 KOMMeHmapus k Hemy. B cmamve paccmampu-
8al0MCcs CNOCoObl 88edeHUS IK30MU3MO8 8 MEKCMbl, penpe3eHmupyoujue ucmopuve-
ckull duckypc, a makce yHKyuu u agpgpekmul KOMMyHUKAMUBHO-NpA2MaAMU1ecKoll
adanmayuu. Cpedu 8bldeseHHbIX PyHKYUU (HOMUHAmMuUBHAs, KOZHUMUBHAS, IKCNpec-
cusHasi, acmemuyeckasl, OYyeHoYHds1) 8 NAaHe npazmamuKku oco6o evldessiemcs oye-
HouHasi yHKyus, 6aazodaps kKomopol npodyyeHm mekcma no/yyaem 803MOXC-
HOCcmb 88ecmu OYeHKY (8 0CHOBHOM, KOCBEHHY0), pea1u308ae makum 06pasom obuje-
KyAbMypHyo ModaabHocmb, OOHUM U3 axcHeliwux sgekmos sea1emcs uHmepouc-
KypCU8HOCMb, KOMOopas NposieAsemcs 8 0OMKpbimocmu Juckypca u e2o uHmezpayuu
¢ dpyeumu munamu duckypca (noaumu4eckozo, akadeMu4eckozo, NepcoHAAbHO20).
AxkmyasbHocmb HacmosAwezo ucca1edosaHus 06yc/a1081eHa o6paujeHuemM K dUCKypcus-
HOl, JIUH2B0KYIbMYpPOA02UYEcKOU U akcuoso2uveckoll npobaemamuke. Juckypcus-
HbLll pakypc no3gossem cocpedomoyumsbcst HA ONUCAHUU OUCKYPCUBHbBIX NPAKMUK U
omyemauso npossaawuelica uHmepduckypcusHocmu. B sauHzeokyabmypoaozuye-
CKOM naaMe uccaedosaHue obpawaemcsl K udee o6weKy/1bmypHol ModaabHOCmu u
cnocobam ee nepedayu. Akcuosi02uveckull pasgopom ocywecmsaasemcs yepes usyve-
Hue cnocobos esedeHUsl OYEHOYHOCMU 8 MeKCmbl, cocmasasowue ucmopuyeckull
duckypc. Kpome mozo, Hacmosiujee uccsedosaHue HebesbiHmepecHo 0151 nepesodosge-
dos u delicmsyroujux nepesodyuKkos, NOCKONbKY 8 HEM YMOYHAOMCS PYHKYUU 3K30-
musmo8 8 ux g3aumodelicmauu ¢ KOHYenmyaabHol UHgopmayuell mekcma, 4¥mo 8/1u-
sem Ha 8blbop cnocoba nepegoda sk3omusmos. B uccaedosanuu 3adeticmeosaHbl
JAUH2BUCMUYecKUe Memodbl KyJbMypHO20 KOMMeHMapus, 0e@uUHUYUOHHbLI aHau3,
KOHmMeKkcmya/abHulll aHaaus, ducmpubymusHbslll aHaaus. Mamepuaa uccaedosaHus
noyepnHym u3 KHuz no ucmopuu Poccuu aHa/1053bI4HbIX A8MOP0O8, d MAKNHCe UCNO/b-
3080HbI MEKCMbl CONPOBONHCAEHUS KYAbMYPHbIX COObIMULL

Kawuesvle cnosa: sx3omusm, duckypc, ducKypcusHasi npakmuka, UHmepoucKkypcus-
HOCmMb, hpazmamukd, KOMMYHUKAMUBHO-npazmamuveckas adanmayus, OYeHOY-
HOCMb.

BBeaenue

KOHeL[ XX Beka A4 JUHTBUCTHUKHW O3HAMEHOBAJICA HECKOJIbKMMHU 3HAYMMbIMHA CO6bITI/IHMI/I, KO-
TOpbl€ N3HAYAJIbHO OIlpeaeJInJnu U 110 celt A€Hb HANIPaBJAKT I/ICCJIG,Z[OBaTeIIbCKI/Iﬁ BEKTOp COBpe-
MEHHOTI'0O A3bIKO3HAHHA. l'[pex{,ae BCero, B pe3yyibTaTe TOro, 4To VMiaB€HCTBYIOIIUM BO BTOpOfI I1OJIO-
BUHEe XX BeKa ObLJI IMPpU3HAH IPUHOUII AHTPOIIOUEHTPH3MA, UMEHHO Y€JIOBEK CTaJl Mepoﬁ BCeX BeLLLEﬁ
B JIMHTBUCTHYE€CKHUX UCCJIEAJOBAHUAX. B PaMKaxX aHTPOINIOLEHTPHU3Ma JIMHIBUCTHUKA CAeJiaJia pAJ BaXK-
HbIX TIOBOPOTOB. BO-HepBbIX, pedb naeT o AUCKYpCUBHOM IIOBOPOTE, KOTOprﬁ OTKpPbLJI ABEPU OJIA
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JINHTBO-OPUEHTUPOBAHHOI'0 UCC/IEJ0BAHUS COLMATbHO-3HAYUMbIX PaKTOPOB, CIIOCOOCTBYIOIIUX 110~
POX/J€HUIO U JlaJibHeH1IeMy pa3BepThIBAHUIO AUCKYPCA — CAMOOPraHU3yIOIeNcs CUCTEMBI, POXK/Aa-
IolIelCcsl Ha NOTPaHUYbe MBIC/H, SI3bIKA U 3KCTPAJMHIBUCTUYECKON peasbHOCTHU [27]. Bo-BTOpBIX, C
BBeJleHHEeM CyObeKTa, IOPOXKAAIOILEero pedb, TOUKOH, B KOTOPOH COLLJIMCh HHTEpechl UccejoBaTe-
Jieli, npe/icTaBUTe/ el pa3IMYHbIX MApaJUrM, CTajla IparMaTHKa — Ta 06/1aCTh, B KOTOPOU CoeiuHU-
JINCh CUTYallusl KOMMYHUKAaLMK, apecaT U aJ[pecaHT, UX POJIM U LieJIM, UHTEeHIUSA U BO3/eliCcTBHe |2,
c. 389-390]. CooTBeTCTBEHHO, MOSIBUIMCh BCe MPU3HAKU MPAarMaTUYeCKOro OBOPOTA, HE TOJIbKO
HaMeTHBILErocsi, HO YCTOMYMBO 3aKpeNUBLIEr0Cs B UCCIeJ0BaTeNbCKON NPAaKTHKeE U TOBEPHYBLIET0
COBpeMeHHOe fI3bIKO3HAaHMeE K «4eJIOBeKY ropopsieMy» (TepMuH [30]) ¥ Tes1e0/10rM4YHOCTH KOMMY-
HUKaLUU. «SI3bIK U )KU3Hb» U «I3bIKOBOE BbIpaXKEHHUE KU3HU» [3] U3 JleKJapaluu NpeBpaTU/INCh B
peaJsibHble 06'bEKThI UCCJIeJOBAHUS.

/lBa 0603Ha4YeHHBIX BBIIIE TOBOPOTA MO3BOJIMJIM JMHIBUCTAM CTaBUTh BOINPOCHI, KacatoLiyuecs
pedyeBOi NPAaKTUKU U MHOTHX IPOLIECCOB, KOTOPbIE pPa3BOPauyMBalOTCsA B Hell. OIHUM U3 TaKUX BaX-
HBIX [T0Ka3aTeJiel cTal mparMaTU4eCKUH acleKT UCI0JIb3yeMbIX 13bIKOBbIX 3HAKOB pa3HON ypOBHe-
BOM NpHHaAJIeXXHOCTU. Hanmume nparmatuyeckoro GuabTpa, KOTOPbIA BhIpa)KaeTcsl B yueTe B3au-
MO/IeMCTBUS MJIaHA BbIpAXKEHUS, IJIaHA COZEPXKaHUs U OTHOIIEHUS K HUM CO CTOPOHBI afipecaTa U
aZijpecaHTa [26], 6bL10 OTMeuYeHO, NIpeX/e BCero, B epeBojoBe/ieHUH. TepMHUH «IparMaTh4yecKas
ajantanus» [14, 15] ucnosb3oBasicsad U JPYrUM OTE€YECTBEHHBIM KJIACCUKOM IEpPeBOJOBEJeHUS —
B. H. KomuccapoBsIM, a Bc/iesi 32 HUM NIPOYHO 3aKpeNnuica B paboTax 1o nepeBofoBefieHUIO (cM. [8,
€.403-405; 20, c. 332-333; 21, c. 164-166]). [Ipu HEKOTOPBIX HE3HAYUTEJIbHBIX PACX0XK/[€HUSX ITpar-
MaTH4ecKas aJlanTanusl B IepeBo/ie MpeIoaraeT «pruBeieHue TEKCTa B Takyio ¢opMy, KoTopas
MaKCUMaJIbHO 06JIEryaeT ero BOCHPUSATHE U CIIOCOOCTBYET OKa3aHHIO COOTBETCTBYIOIIETO KOMMY-
HUKATUBHOTrO 3dderTar [21, c. 164].

fpkuM npruMepoM TOro, Kak paboTaeT nparMmaTH4eCKUN GUIBTP sIBJISIETCS TEKCT, CONPOBOXK/A-
IOLIMH 3KCNO3ULMIO B OJHOM U3 TA/JJIMHCKUX My3€eeB: B aHIVIOSI3bIYHOW BepCUU TeKCTa-CONPOBOXK/e-
HUS UCNOJIb3YeTCs eiMHULA Soviet occupation, B TO BpeMs KaK B pyCCKOSI3bIYHOM BEPCUM OHA MEHS-
eTcs Ha cogemckoe epems. Hapaay c aTuM nojBepraroTcs TpaHCcGOpMaLUaM U HEKOTOpble pyrHe
3JieMeHThI A3bIKOBOU popmbl: The context makes Mikkel’s collection exceptional: it was assembled in
Estonia during the time of Soviet occupation when the prevalent ideology valued the formation of the
new society built on the ashes of the old one, and when collectivity was favoured over private property /
OcobeHHOCcMb Koaekyuu Mukkeass cocmoum 6 ee KyAbMypHOM U UCMOPUYECKOM KOHMeKcme: OHa
6bL1a cobpaHa 8 IcmoHuu 8 cogemckoe 8pemsi, Koeda doOMUHUPO8AIa Udeoa102usl CO30aHUs1 HOB020 00-
wecmea, a YacmHoli cobcmeeHHocmu npednovyumandcs Koa1eKkmugHas!.

CpaBHeHHe [iByX TEKCTOB CBH/I€TEJbCTBYET, YTO aBTOPbI yUUTHIBAIM OCOOEHHOCTH ayAUTOPUH,
ee [eJIeBble YCTAaHOBKH M T0O3HABATeJIbHbIE T€3ayPYChl: PYCCKOsI3bIYHAS U aHIVIOSA3bIYHASA ayAUTOPUHU
NOJIyYUJIM TEKCTHI, aZlalTUPOBaHHbIe N0/, UX KapTUHBI MUpa. ECTb 0ueBU/iHbIE Pa3/IUYKs He TOJbKO
B BbIOGOpE JIEKCUYECKUX €JJMHULI, HO U B 0011[eH CTPYKTYypaL Uy MbIc/d. [1o cyliecTBY, B JaHHOM CJy4yae
MO>XHO TOBOPHUTb O KOMMYHHUKAaTHMBHO-IparMaTHU4YeCKOW aJlanTalMy, KOTOpPYIO cjaefyeT MOHHWMAaTh
KaK MpoLecC MPUCIIOCOOIeHUs TEKCTA MO/, CUCTEMY KOMMYHUKATUBHBIX YCTAHOBOK U MPECYINO3H-
LM ajipecaTa U/WIM ajpecaHTa. JlaHHbIH NPOIecc BbIpa)KaeTcs B BbIGOpe TeX s3bIKOBbIX eUHUL,
KOTOpble HAaWJIYYIIUM 06pa3oM COOTBETCTBYIOT MHTEHLIMU aJipecaHTa JJOHECTHU /0 aZipecaTa CBOIO

1 AHT10513bIYHBIHA TEKCT COIIPOBOXKAEHUSA BbICTAaBKH Mukkessi B Xy,ELO)KECTBeHHOM My3ee JCTOHHUHU U €T0 nepeBo/ Ha pyc-
CKHM SI3bIK BOCIpou3BeJeHbl TOYHO U NOJIHOCTBIO. - C.B.H.
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MBICJIb, C OJHOM CTOPOHBI, U, C APYTOMH, OTPaXKaIT 0COOEHHOCTH KapTUHBI MUpa nocaegHero. Heocro-
pPUM U BO3JeHCTBYIOLMH 3P deKT BbI6Opa TOr0 UM UHOTO IIJIaHA BbIPAXKEHHUS.

Llesnbto HacTosiLel paboTe sIB/sIETCS PACKPbITHE 0COGEHHOCTEW KOMMYHUKAaTUBHO-IIparMaTH-
4YeCKOM aZlanTalluM CJI0B-3K30TU3MOB B TEKCTaX UCTOPUYECKOT0 AUCKypca. UcTopruyecKkuit JUCKYPC,
NOHMMaeMbli Kak «pediekcrBHast ¢opMa HaydYHOM KOMMYHUKALMH, CBSI3aHHAs C aKTyaau3alnuen
coJiep>KaHUsl UCTOPUYECKOT0 CO3HAHMS, eCTh IPOM3BOHAS PAa3/IMYHBIX CMBICJIOBBIX CXEM UCTOpUYe-
CKOM JIeCTBUTEJILHOCTH KaK pe3y/IbTaTa IPOU3BO/ACTBA UCTOPUYECKOTr0 3HaHUsA» [17, c. 94]. CioBa-
3K30THU3Mbl ONIPEJEJISIOTCS KaK «CJI0Ba, UCT0JIb3yeMble /1J1s1 ONMCAHUs )KU3HU IPYTUX HAPOJ0B», OHU
3aMMCTBOBAHbI U3 YYKUX S3bIKOB, COCTABJISAIOT 6€33KBUBAJEHTHYIO JIEKCUKY U 0003HA4YalT CBOM-
CTBEHHble YY)XMM HapoJiaM W CTpaHaM peajiiM, He CTOJIbKO PAaCKpbIBAIOIIHE YYKYI0 KYJABTYDY,
CKOJIBKO CUMBoOJIM3Mpymwolive ee [9, c. 463]. B coOTBeTCTBUH C LjeJibI0 paboThl HHTEpeC NpeJCTaB-
Js10T (1) Te KpeaTUBHbIE pellleHUs], TOCPEJCTBOM KOTOPBIX MPOAYLIEHT TEKCTA BBOAUT CJI0OBA YY>KOU
KyJbTYpbl B UCTOPUUYECKHE TEKCTB], a Takxke (2) 3¢ PeKThl, KOTOPbIX JJOCTUTAET aZpecaHT B pe3y/b-
TaTe 3TUX KpeaTUBHBIX pelleHUH. TakuM 06pa3oM, B cTaTbe OYZeT MOKa3aHo, KaK BBOJSATCS B TEKCT
CJI0Ba YYKOH KyJbTYpPBI U UTO B pe3ysibTaTe NPOUCXOAUT C NlepeilaBaeMbIMU UM CMbICJIAMH.

[locTaBsieHHbIE TAKUM 06pa30M 3a/jla4H CBSI3aHbI C TeM GAKTOM, UTO B GOJILIIMHCTBE EPEBO/0-
Be/lueCKUX paboT QyHKIMHY BKIOYEHUs IK30TU3MOB CBOAATCA K llepe/iaye JIMHIBOKYJIBTYPHOM crie-
M UKH, T.H. HALLUOHAJIbHOMY KOJIOPUTY, @ TAKXKe K 9KCIIPECCUU MJIM K 9K30TU3aLUU TEeKCTa [5, ¢. 54].
OzfHako HabJIofleHUs HaJ 3K30TU3MaMHU M MX QYHKLUOHMPOBAHHWEM B TEKCTe U JUCKypCe M03BO-
JISSIOT BHECTU KOPPEKTUBBI B YCTOSIBLIEECS CTEPEOTUIIHOE TIOHUMaHKeE U ONIMCaHKEe UX POJIH.

JlekceMbI-9K30TH3Mbl PACCMaTPUBAIOTCA HAMHU B paMKaX UCTOPUYECKOIO AUCKYpCa, KOTOPbIH
y>Ke CTaHOBMJICS 0O'b€KTOM OT/EJbHOI'0 PAaCCMOTPEHUSI B JIMHIBUCTUYECKUX UCCAe[0BaHUAX. Tak,
B [24] akueHT OblJ NpeXx/e BCero MocTaBJeH Ha MOJeJMPOBAaHUM 00pasa Bpara, Ha JJMHIBUCTHYe-
CKOM acIeKTe peaji3alMid KaTerOpUU «CBOM — 4yxoi» (CM. TakKe pelieH3U10 [16]). B pabore [19]
OblIM NOJBEPTHYTHI aHA/IU3y TUIIOJOTHYECKHe OCOOEHHOCTH HCTOPUYECKOr0 AUCKYpPCa, a TaKke
KOMMYHHKaTUBHbIE CTPAaTerny, XapaKTepu3yloliue JaHHbIA AUCKYpC. Pe3ysbTaTbl cCONPS»KEHHOTO
M3y4YeHHUs NMOJUTHYECKOTO U UCTOPUYECKOTO JUCKYPCOB Npe/icTaB/eHbl B cTaThbe [18]. KyabTypouio-
ruyecKy MapKHpoOBaHHasl JIeKCHKa TaK>Ke NpUBJIeKala BHUMaHWe HCCiejoBaTesel: B psijie UCCIe[0-
BaHUM OBLIY BbISIBJIeHbI QYHKILUU KYJbTYPOHUMOB B IOJIMTHYECKOM AUCKypce [11, 13], a Takke cne-
1MdHKa UCTIO0JIb30BaHUS KCEHOHMMOB (Bep6asibHbIX 3HAKOB MHOM KYJ/IbTYpPbI ), HANIPaBJIeHHbIX Ha Jie-
MOHH3ALMI0 OJIMTUYECKOT0 NPOTUBHHUKA [12]. B HacTosLel paboTe aHa/IN3 COCPeLOTOYEH HUCKJIIO-
YUTEJbHO Ha CJI0BaX-3K30TU3MaX, TO eCTb CJ10BaX, 3aMMCTBOBAHHbIX U3 MHOW JIMHIBOKYJIbTYPBI, U
nparMaTHYecKkod crnernudrke UX UCIOJIb30BaHUSI B paMKaxX UCTOpUYecKoro auckypca. Uccaenosa-
HUIO NpeANoc/IaHa rMinoTe3a, COrJIaCHO KOTOPOH QyHKIMOHA 3K30TU3MOB 00YCJIOBJIEH HE TOJIBKO
MX CIOCOOHOCTBIO K BOCCO3/IaHUIO peasiuil 4yKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI, YTO JIOTUYHO BbITEKAET U3 UX
npupo/bl (MpeAHa3HAYeHUs1 U 3HA4eHHs), HO U 0COOGEHHOCTAMHU JAMCKypca KaK TOr0 Bep6abHOIro
NPOJIYKTa, B paMKax KOTOPOro OHU GpYHKIMOHUPYIOT.

MeToabl U MaTepHaJa ucCcjieA0BaHUA

Jlist focTHXXeHUs TIOCTaBJIEHHOM 11eJIU B NpoIlecce UCC/eI0BaHUs ObLIN 33/1eICTBOBAHbBI 0011e-
Hay4YHbIe METO/bI aHA/IM3A U CHHTE3a, CpaBHEHUs, FTeHepaIu3aliy U Kiaccubukanuu. Hapsy c 06-
IeHay4YHbIMU (aHaIU3, CUHTE3, KJaaccuduKalys) npu paboTe ¢ IMIUPUYECKUM MaTepUaIOM HC-
MOJIb3YOTCS JIMHIBUCTHYECKHUE MeTOAbI. JIJisl yCTaHOBJIEHUS 3aperMCTPUPOBAHHOrO CJ0BapeM 3Ha-
YeHUs JIEKCUYECKUX eJIUHUI] TpUMeHseTcs AedUHUIMOHHBIA aHaiu3. KoHTeKCTyabHbIA aHa/Iu3
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HanpaBJieH Ha BbISIBJIEHUE TeX U3MEHEHWH, KOTOpble MpeTepeBaeT MJIAH COZIEPKaHUSA B paMKax
TeKcTa. [I[py 3TOM KOHTEKCT MOHUMAaeTCsI KaK K COBOKYITHOCTD COIIUOKYJIBTYPHBIX GaKTOPOB, 3HAYU-
MBIX JIJIsl aJIeKBaTHOTO U3BJIeUEHUS] CMBICJOB MPU WHTEPHpPETAIUH TEKCTOBOUW CTPYKTYphI» [23,
c. 83]. Ucmosib30BaHHeE TAKOT'0 MCC/IEI0BATENBCKOTO TPUEMA, KaK KYJIbTYPHBIH KOMMEHTapHH, Mpo-
JIUKTOBAaHO HEO6XOAMMOCTbIO AKTYAJIN3alUU KYJIBTYPHOU KOHHOTALMK. Pa6oTa ¢ TEKCTOM U ero hH-
dopmanuent cBsi3aHa C pasTpaHUYeHHEM U JaJIbHEHIIUM aHAJM30M COJlep:KaTeJbHO-GaKTyaIbHOH,
CoJlepKaTeIbHO-KOHIIENTYaJIbHOU U COoJlepXKaTesIbHO-TIOITEKCTOBOW MHPopMauuu no U. P. Tanb-
nepuny [7, c. 26-50].

B KauecTBe MaTepuaJsia UCCIeI0BAHUS UCIOIb3YIOTCA KHUTH, HAllMCaHHbIE aHTJIOSA3bIYHBIMH aB-
TopaMHy, 1o uctopuu Poccuu. JlaHHBIN BbIGOP IMIIUPUYECKOT0 MaTepuasia 06ycI0BIeH AByMs dak-
TopaMH. Kak U3BeCTHO, «MCTOPHS HAIOJHSET BpeMs YeJIoBeYeCKOH XKU3HH CMbICoM» [16, c. 288].
JIMHIBUCTUYECKUH aHa/IM3 MOXET CIOCO6CTBOBATH 3KCIJIMKAIIMK 3TUX CMBICJIOB U 0GHAPYKEHUTO
MO3UIUH, lIeHHOCTEH, KOTOPbIe XapaKTEePU3YIOT He TOJIbKO U He CTOJIbKO UCTOPHUYECKOe MPOIILJIOE,
CKOJIBKO HaCTOSIIIUM MOMeHT. Kpome Toro, MCTOpHUYeCcKHe TEKCThI IPEACTABJISIOT UHTEPEC C JIMHT-
BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOU TOUKH 3pEeHUS, TOCKOJIBKY COJIEPKAT KYJIbTYPHO-MapKHUPOBAaHHYIO JIEKCHKY,
CBSI3aHHYIO C 0COGEHHOCTSIMU XXU3HH, ObITA MU MEHTAJIUTETA TOTO UJIM UHOTO Haposaa. HecoMHeHHbIH
WHTEpPEC MPeJICTABJISAIOT MeXaHU3Mbl BKJIIOYEHHS 1010 GHBIX € IUHUIIL B TEKCT. [lJ1s aHaIM3a ObLIY HC-
MoJib30BaHbl ciaeayoiue u3gaHus: Ascher, Abraham. Russia. A Short History. Oxford: Oneworld,
2002. XIII, 265 p.; Figes, Orlando. Revolutionary Russia. 1891-1991. A History. New York: Metropoli-
tan Books, Henry Holt and Company, 2014. 324 p.; Gessen, Masha. The Man without a Face. The Un-
likely Rise of Vladimir Putin. New York: Riverhead Books, 2012. 314 p.; LeVine, Steve. Putin’s Laby-
rinth. Spies, Murder, and the Dark Heart of the New Russia. New York: Random House, 2008. XXIV,
194 p.; MacKinnon, Mark. The New Cold War. Revolutions, Rigged Elections and Pipeline Politics in
the Former Soviet Union. New York: Carrol & Graf Publishers, 2007. XVII, 313 p.; Sebestyen, Victor.
Revolution 1989. The Fall of the Soviet Empire. New York: Pantheon Books, 2009. XXI, 451 p.; Senn,
Alfred Erich. Power, Politics, and the Olympic Games. USA: Human Kinetics, 1999. XX, 313 p.; Smith,
Douglas. Rasputin. Macmillan, 2016. XXVI, 817 p.; Treisman, Daniel. The Return. Russia’s Journey from
Gorbachev to Medvedev. New York, London, Toronto, Sydney: Free Press, 2011. XI, 523 p.

PEBYJIbTaTbI HCC/IeJOBaHUA

Bcsi mpoaHanu3vMpoBaHHas IUTEPATypa NpeAcTaB/sieT co60i paboThl MO UCTOPHUHU, YTO MO3BO-
JISIeT CYUTATD UX pelpe3eHTaHTAMU UCTOPUIECKOTO0 AUCKypca. COBEepLIEHHO eCTeCTBEHHO, YTO MPH
OTNMCAaHWW UCTOPHUU APYTOU CTPAHbI U YYKOU KYJBTYPhl aBTOPHI HE MOTYT He HCI0JIb30BaTh 3K30-
THU3MBI, TO ECTb CJIOBA, KKOTOPbIEe 0603HAYAIOT Peay ObITa U 061[eCTBEHHOM KHU3HH, ClIeLIUPHUIHbIE
JIJIsl KAKOTO-TO HAapo/Aa, CTPaHbl WK MecTHOCTH» [1, c. 181]. [Ipu nepBOM ke 3HAKOMCTBE C UCTOPH-
YeCKHUM TEKCTOM YUTATeJb 0OpaliaeT BHUMaHHe Ha TPAHCJIUTEPUPOBAHHYIO HOMUHAIMIO, KOTOpas
CJIYKUT JIJis1 BBEJIEHHS B IPOCTPAHCTBO TEKCTA YYKEPOAHBIX KYJIbTYPOJIOTHIeCKA MapKUPOBAHHBIX
S3bIKOBBIX €JIUHUII. bJyiarojjapss 3TUM cjJioBaM aBTOPY y/aeTCs CO3JaTh WIIIO3WK HAXOXJEeHUs B
MHOM JIMHTBO-CEMUOTHYECKOU cucTeMe. [Ioporo Takoro posia 3K30THU3MbI, HE UMesl HU 06'bSICHEHUS,
HU KOMMEHTAapUs, IPOCTO BKPAIJISIOTCS B aHIVIOSA3bIYHBIN TEKCT, 10 CyTH, BTOPrasich B Yy»KOe JIMHT -
BOKYJIBTYPHOE MPOCTPAHCTBO:

(1) Eavesdropping, spying and informing were all rampant in the kommunalka of the 1930s, when
people were encouraged to be vigilant (Figes: 179).

(2) Dmitry knew the Okhrana was reading his mail, and he hoped these words would reach the
emperor (Smith: 661).
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MO>KHO TOJIBKO MPEJOJI0KUTD, YTO aBTOP UCXOIUT U3 TOTO, UTO YUTATEb 3HAKOM CO crieliudu-
KOU cTpaHbl, 06 UCTOPHUU KOTOPOU HANKMCAHA KHUTA, U TOTOMY CJIOBA-PEAJIMM He COMPOBOXK/IAKOTCA
koMMeHTapueM. OJTHAKO TAaKOro pojia CAy4au BeCchMa HeYacThl: OHU COCTaBJAOT He 6GoJiee 10%
BCTPETUBIIHNXCA TPUMEPOB.

Topa3zio 60JILIIUN UHTEPEC NPEICTABSIOT 3K30TU3MbI, KOTOPbIE COMPOBOXK/AOTCA KOMMEHTa-
pveM aBTopa. B 3ToM miaHe BHUMaHUS 3ac/JyKUBaeT KOMMYHUKAaTUBHO-IIparMaTU4ecKas ajianTa-
U], TO €CTh CUCTEMA 00'bSICHEHUH, KOTOPBIMU UCTOPUKH COMTPOBOXKAIOT UCIOJIb3yEMbIE YYXKePO/I-
Hble KYJIbTYPOJIOTUYECKN MapKUPOBaHHbIE JIEKCHYECKHE eJIJUHUIIbI:

(3) Right there on the Tarmac he danced the lezginka, the traditional folk dance of Chechnya and
much of the Caucasus region (Triesman: 289).

(4) Many went native, adopting Caucasian dress - the burka (a sleeveless felt cloak), and papakha
(lamb skin hat) (Triesman: 265).

(5) The novel soon began to circulate in samizdat (illegally printed copies) (Figes, 255).

(6) ..dissident authors... turned to samizdat (self-publishing) (Ascher, 214).

(7) The prime movers were a former and a present head of the KGB (security police), A. Shelepin
and V. Semichastny (Ascher: 212).

(8) He refused to join the collective farm - the kolkhoz - and a kangaroo court sent him to Siberia
to cut trees (Sebestyen: 114).

(9) She was a journalism student at Moscow State University, the Harvard of the Soviet Union...
(LeVine: 106).

B GOJIBIIMHCTBE C/yyaeB KOMMYHUKATHUBHO-IparMaTU4ecKas ajlanTanus 3K30TU3MOB MTPOU3-
BOJIUTCSI TyTEM KPATKOTO JOTIOJHSIONIET0 TEKCT 00'bsiCHeHUs (puMephl 5, 7, 8) Wiu pa3BepHyTOTO
KOMMeHTapus (mpuMep 4) K 3K30TUUECKOH e€/IMHUIIE, a TIOPOI0 aBTOP HUCIOCHLJIAET U TO U JIPYTOE,
JINGO WCMOJIb3yeT HYJIEBOU KYyJbTYpHbIN 3HAK, Mpuberast K 3KBUBAaJIEHTY U3 CBOEeH COGBCTBEHHOM
JIMHTBOKYJIbTYpPHI (mpuMep 8: kangaroo court nedpunupyeTtcs kak (1): a mock court in which the prin-
ciples of law and justice are disregarded or perverted; (2): a court characterized by irresponsible, un-
authorized, or irregular status or procedures [31]) 1160 ke ynoo6.JisieT 4ykoe paKkTaM COOGCTBEHHOU
KYJIBTYpbI IOCPEACTBOM CpaBHEHUs MM MeTadopsl (mpumep 9). 06513aTeIbHOCTb TAKOTO POJja KOM-
MeHTapueB MPOJUKTOBAHA TEM, YTO OHU MO3BOJISIIOT OO'bSCHUTh 3HAKHU YY>KOW JIMHTBOKYJIBTYPHI,
JUISl KOTOPBIX HET 3KBHUBAJIEHTA B fA3bIKe pacCKa34yuKa.

O6pamatoT Ha ce6s1 BHUMaHue npuMepsl (5) u (6). B 060ux 13 HUX GUTYPUPYET CJIOBO samizdat,
HO, KaK BU/ITHO W3 MPUBE/IEHHBIX TPUMEPOB, KAXK/[bIH aBTOP 06'bACHSET JEKCUIECKYIO eIMHUILY TI0-
CBOEMY, aKIIEHTUPYS CMBIC/IbI, COOTBETCTBYIOIME WU HEOOXOIUMBIE JIJIS TTepelayd KOHIENTyaJlb-
HOW MHPOpPMALUH TEKCTA: B MpUMepe 5 MoAYePKUBAETCS HeJlerajJbHbIM CTAaTYC U3/JaHus, a 06bsICHE-
HUEe B IpUMepe 6 MOoYePKUBAET JIUIIb CAMOCTOSATE/bHBINA XapaKTep Ne4yaTHOTo u3janus. CooTBeT-
CTBEHHO, TPABOMEPHO CJIeJIaTh BbIBOJ|, O TOM, UTO JIeJI0 COCTOUT He TOJILKO B Ilepe/iade KOJIOPUTA, HO
Y B COOTHECEHHH 3K30THUYECKOU JIEKCEMBI I COIIPOBOK/IAIOIIETO €€ TEKCTA C KOHLENTyaJlbHON HUH-
dopMaryel TekcTa U TEMHU PAarMaTUHYeCKUMU CMBICJIaMU, KOTOPBIMHU aBTOP XOUET «HArpy3UTh» 3K-
30THUYECKOe CJI0BO. Hanuio pe3ynbraThl KOMMYHUKATHBHO-NIPAarMaTH4eCKON aJlalTalluy, YIUThIBa-
I01ell KOMMYHHUKATHUBHbBIE I1eJIM a/[pecaHTa U KOTHUTUBHbBIN Te3aypyc ajJipecara.

He6Ge3bIHTEpPECHO, YTO 3K30TH3M MOMET NMOSBUThCA KaK HENOCPEJICTBEHHO B CAMOM TEKCTe
(mpumep 3), TaK U B KOMMEHTApPHH K TEKCTY — B CKOOKaX, Kak B mpuMepe (10), Wiu B IpUIOXKEeHUH
(uepes Tupe), Kak B mpumepe (8):

(10) To cope with the problems of supply an “economy of favors” operated through formal networks
(a system known as “blat”) (Figes: 179).
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[Toporo TpaHCIUTEPHUPOBAHHOE CJIOBO HEOXKHJIAHHO «BPBIBAETCA» B UyXKO€ JIMHTBOKYJILTypHOE
TeKCTOBOe MPOCTPAHCTBO, co3JaBas 3GPeKT aKkCHo0ruyecKod HecoBMeCTUMOCTHU. [lofo6Has uH-
KOPIOPUPOBAHHOCTb B TEKCT YY»KOT'0 JIMHI'BOKY/IBTYPHOIO 3HaKa JIMLIb MNOJYEPKUBAET SIBHYIO
HeTOX/|eCTBEHHOCTD IJIaHOB COZlepXKaHMs CBOeH U Uy>KOH JieKceM:

(11) Stalin approved of an elaborate campaign that has been called a 'symbolic celebration’ of him
as the “party’s new vozhd” (leader) (Ascher: 180).

(12) He was a typical apparatchik (party functionary) with a gift for remaining in the good graces
of his superiors (Ascher: 213).

Hesb3g He 3aMeTHTB, UTO MHOT/|A aBTOPHI IOMELAIOT B TEKCT NlepeBOAYECKUI 3KBUBAJIEHT, KO-
TOPBIN JONOJHUTENbHO K OTHOCUTEIbHOMY 3KBUBAJIEHTY CONIPOBOX/IaeTCs IPOCTPAHHBIM KOMMEH-
TapueM (npumep 12). KomMeHTapuii JaeT BOSMOXXHOCTb aBTOPY He TOJIbKO NIPeJOCTaBUTh KyJAbTYp-
HYI0 UHGOpPMAIMIO M0 ONMChIBAEMOMY SIBJIEHHIO, HO U NOMECTUTb 3TO SIBJIeHHE Ha OLlEHOYHOMU
I11KaJle, COOTHOCALIENCS € aKCMO0JIOTMYeCKOM KapTUHOM MHUpa aBTOPa, C ero eHHOCTHBIMU YCTaHOB-
KaMH. JTa OLEHOYHOCTbh MOXET ObITh MMIJIMIIUPOBAHA U 3KCIUIMIMpoBaHa. Tak, B npuMepe (12) B
KOMMEHTAapHUH HET HU OJHOM eIUHUILbI, KOTOpast 6bl CoZieprkasia OLleHKY B IeHOTaTUBHOM WJIM KOH-
HOTAaTUBHOM KOMIIOHEHTe 3HaueHUs. B JaHHOM c/ydae OLleHOYHOCTb BbITEKAeT U3 00LEero CMbICIa
BbICKa3bIBaHUS: YeJIOBEK, KOTOPBIMA UMeeT 0COObIH Aap BcerAa ObITb B MUJIOCTH y BbIIIECTOALIMUX,
06OBIYHO JjaJIeK OT 06pa3LoB Mopasu. TakuM 06pa3oM 3a CUeT KOMMEHTApPUsS pealu3yeTcs TO, UTO
1. B. 3bIk0Ba HMeHyeT 0011eKyJIbTYyPHON MO/JJa/IbHOCTBIO, KOTOpas OTBeYaeT 3a YMO3PUTeIbHOE pas3-
MellleHUe )KU3HEHHBIX SIBJIEHUH Ha lIKaJie fo6pa u 3Ja [10, c. 328].

(13) In 1985-6 he [Gorbachev] talked only of a “quickening” of the economy (uskorenie), an echo
of the Andropov approach to tightening discipline and raising productivity which fitted with the ban on
alcohol (Figes: 275).

Hapsay c HenpsiMoit onjeHko# (nmpuMepsl 11 u 12), ucnoJib3yeTcs: TO, YTO, HA MEPBBINA B3TJISA[,
MOXHO CYMTATh SKCIJIMUTHOM olleHKOH (mpuMep 14).

(14) Scores of thousands of better-off peasants, the derided kulaks who owned smallholdings, were
driven off the land or killed (Sebestyen: 114).

Jx30Tu3M kulaks UMeeT B KaueCTBe OINpeJiesIeHUsI OTIIPUYACTHOE NpuJaraTesibHoe derided, Ko-
TOpOE COJIEPKUT OLIeHKY B IeHOTaTUBHOM KOMIIOHeHTe 3HadeHus (deride, cornacHo OkchopackoMy
cJI0Baplo, 03HavaeT to treat somebody/something as silly and not worth considering seriously [32]).
Oznako B npuMepe (14) Hab6s110jaeTca AOBOJIbHO UHTEpPECHOE SIBJIeHHe: OlleHKa J1aeTCcs OT IPOTHB-
HOr0. ABTOpP MPOTHUBOIIOCTABJISIET CBOIO OLIeHKY (better-off) v onieHKY TeX, 4y»ux (derided), KoTopble
CTOHSIJIM C 3eMJIM WJIM YOHBaJIM MeJIKO3eMeJIbHbIX BJaJlesblieB. B akcHosiornyeckoi cucrteMe Koop-
JIMHAT aBTOpa CroHseMble C 3eMeJib WM No/BepraBuirecs GU3NUeCKOW pacnpaBe JIIOJU 3aCayXKHU-
BalOT COYYBCTBHUS. B JaHHOM c/1y4ae npezcTaB/eHa CBOEro po/ia epeBepHyTas OLleHOYHas IIKaJa.
OuyeBHU/IHO, OLLEHOYHOCTb 3aBUCUT He CTOJIbKO OT CaMOTO SIBJIEHUs], OMCbIBA€MOT0 NPY OMOIIU 3K-
30TH3Ma U COMPOBOXK/IAIOIIEr0 ero KOMMEHTApHs, CKOJIbKO OT aKCHOJIOTMYECKON KapTUHBI U LieH-
HOCTHBIX yCTaHOBOK IIPO/yLleHTa TeKCTa.

Emle ojH BapUaHT BBeJleHHUsI OLlEHKH MOXKET ObITh CBSI3aH CO CJIOXKHUBIIUMUCS CTEPEOTUIIAMHU O
Yy»KOW KyJbTYPbI U 3aKPENUBLIMMHUCSA OLleHKaMHU:

(14) ...while the MGB (the forerunner of the KGB) was placed in charge of counter-intelligence and
espionage... (Figes: 238).

(15) ...the same Russian “bear” — possibly the FSB, the main successor to the Soviet Union’s KGB -
had previously nosed around in the unclassified computer networks (Vick: 36).
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Jlekcudeckas eauHuLa KGB lIMPOKO U3BECTHA aHIVIOSI3bIYHOMY YU TATE 10, COOTBETCTBEHHO, aB-
TOPY HET HACTOSITE/IbHON HEOOXOIUMOCTH €€ KOMMEHTUPOBATD UJIH 00'bSICHATH (XOTs B GJIM>Kal1IeM
KOHTEKCTe aBTOP JJ1s1 BEPHOCTH BCe >Ke UCNO0Jb3yeT $pa30oBblil IJ1aroJ c 0OTpULaTeJIbHOM KOHHOTa-
nuen nose around = to search around for something, often by examining other people’s affairs [29,
c. 399]). bosee Toro, nekceMa KGB MapkupyeTcst 6€CCIOPHO OTPUIATebHBIM 3HAKOM OI|eHKU B CO-
3HaHUU aHIJIOSA3BIYHOTO YMUTATEJIS], 0 YeM CBUZETEbCTBYET CJI0BapHas cTaThbs B [28].

TakuM 06pa3oM, B 60JIbIIMHCTBE CJyyaeB KOMMYHUKAaTUBHO-NIparMaThyeckasi aJlaTalus sK30-
THU3MOB B UCTOPHUYECKOM JJUCKypCe peasiu3yeTcs 3a CUeT BBeJleHHs JIEKCeEMbI, UMEeHYOIL el peaio,
B COIIPOBOXK/eHMEe KOMMeHTapus. XapakTep KOMMeHTapus MoxXeT ObITh HEHTpaJsieH, KaK TOT0 Tpe-
6yeT 6ecIpUCTpacTHOe ONKCaHMe UCTOPHUU B paMKax MCTOPHUYECKOTO WM aKaJeMHUYecKOro JUC-
Kypca, a MOXKeT CJIYKUTb BbIpa)KeHHI0 OLIeHOYHOCTU B COOTBETCTBHUH C [IparMaTU4eCcKON YCTaHOBKOM
aBTopa. [Ipu aToM cojep:kaTesbHasi 4YacTb KOMMeHTapHus TaKXe MMeeT MparMaTUYecKylo MoJo-
IJIEKY, TIOCKOJIbKY 3aBUCHUT OT KOHLeNITya/IbHO-COZlepKaTeJIbHOM HHPOpPMaLMU TeKCTa UK 03NN
aBTOpa 10 TOMY WJIM UHOMY BOIIPOCY.

06cykAeHe pe3y/bTaTOB UCC/IeJ0OBaHUS

[IpoBeileHHOE HCCIeJOBAaHME JaeT OCHOBAHMUS JIJisl TO/IBE/IEHUS] UTOTOB, KacalouXxcs QyHKITUN
BepOa/IbHbIX 3HAKOB MHOU KYJBTYPbl B UCTOPHUYECKOM AUCKypce. [Ipexie Bcero, 4YTo COBEpIIEHHO
JIOTUYHO U OYEBU/IHO, peaJIN3yeTCsl X HOMUHATUBHAs QYHKIMSA, TO eCTh QYHKIMs MIMEeHOBaHUS Yy-
’KepoJHoTo siBieHUs (nmpumepsbl 3-9). OHa comnmpshKeHa, MpeXx/e Bcero, ¢ PyHKIMeH KOTHUTHBHOH,
HMHBIMH CJIOBaMH, QyHKIMEH M03HABATE/NbHOH, CBA3aHHOHN C 06'bICHEHHEM U NTO3HAHUEM HCTOPHH,
YTO BBITEKAET U3 CAMOU MPUPOJbI UCTOPHUIECKOTO AUCKYyPCa KaK MpPecTaBJeHHUs 00 UCTOPHUIECKOM
peasbHOCTH.

BMecTe ¢ TeM aBTOpBI MOPOIO [JI€JIAIOT BCe, YTOOBI YMUTATE/b MTOYYBCTBOBAJ TaK Ha3bIBaeMbIN
«sI3BIKOBOH BKYyC 3noxu» (MeTadopa B. I Bepemaruna [4]). COOTBETCTBEHHO, peyb B JAHHOM CJIy4ae
H/JIET O BBINOJIHEHUH CJIOBAMU-3K30TU3MaMH 3CTETHYECKOH PYHKIMU, KOTOPAsi MOXKET ObITh, K TPH-
Mepy, CBsi3aHa C pPUTMHUYECKUM PUCYHKOM TeKcTa (mpumep 16):

(16) Siberia has long been synonymous with suffering owing to the untold thousands of prisoners
sent there by the tsars and later commissars, whether into exile - ssylka - or the much harsher regime
of katorga - penal servitude (Smith: 11).

He uckiitouaeTcs B pszie caydaeB GyHKIMSA aKcnpeccuBHas (11).

OiHaKO Hapsy C YIOMSHYTbIMH QYHKIIUSIMHU UCIT0JIb30BaHHE 3K30TU3Ma U COTIPOBOXK/JAIOIIETO
€ro KOMMeHTapHs 06JieryaeT aBTOPY BO3MOXKHOCTb BBe/IEHHsI OllEHKH TOTO UJIK UHOTO UCTOpHUYe-
cKoro siBieHus (QyHKIUs olleHUBaHus). [Ipy 3TOM OlleHKa MOXKET 6bITh BhIpaXKeHa MPSIMO MJIH KOC-
BeHHO. [IpsiMoe BbIpaykeHHe OLIEHKH He 4acTOTHO. Kak moka3biBaeT aMIIUpUYECKUI MaTepHaJ, 6oJiee
XapaKTePHOU /IJIs1 UICTOPUYECKOTO IUCKYPCa, KOTOPbIH 0/KEH GbITh HENMPEIB3SIThIM OMMCAHUEM HC-
TOPUYECKUX COOBITHH, ABJISETCS HeNpsiMasi olleHKa. Henpsimast onieHKka BBOJJUTCS MOCPEACTBOM 3Ha-
KOB CBO€H KYJIbTYPbI, KOTOpbIE CJIy»KaT 3TaJJIOHOM CpaBHeHUs (MpUMephbI 8, 9), 3HAKOB YYKOU KyJlb-
TYpbl, KOTOpPbIe CTaJid CTEPEOTUNAMHU C 3aKpEMUBILIEHcs oleHKo# (nmpuMepsl 15). Hapsaay c aTum,
BO3MOJKHa peain3anus HECKOJbKUX QYHKI[HMH.

KpowMe aToro, elie 0HUM 3¢ HeKTOM KOMMYHUKAaTUBHO-IparMaTUYeCKOM aJjanTal[uH siBJISIeTCS
peanu3yriasicsa UHTEPAUCKYPCUBHOCTD — COBMEIIEHHE JJUCKYPCUBHbBIX IPAKTHK PA3JIMYHbBIX TUIIOB
JIMCKypca. B JaHHOM c/1y4ae MOYKHO TOBOPHUTD, YTO HCTOPUYECKUH IUCKYPC HHKOPIIOPHUPYET AUCKYP-
CUBHbIE MPAKTUKH MOJUTHYECKOTO AUCKYpCa, a TaKXKe JUCKypca akaJleMUYeCcKOTo U AUCKypca nep-
COHAJILHOTO. 3HAKH YY>KOH JINHI'BOKYJIBTYPbI CIOCOOCTBYIOT CO3/IaHUI0 aHTQXKUPOBAHHOTO TEKCTA U
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BbINOJIHEHUIO parMaTUieckoi GYHKIIMY, KOTOpasi 3aK/II04aeTCsl B BbIPaXKEHU U OTHOIIEHUsI aBTOpa
K TOMY, O UeM OH IHUUIET, B JIOHECEHUH aBTOPOM CBOEH TOYKH 3peHHs, KOT/ia 3HAK Yy»KOU JIMHT'BO-
KYJBTYPbI B BU/JIe CBEPHYTOr'0 TEKCTA CTAHOBUTCS CBOETO poJia jpaiBepoM, 06ecreduBaloIUM He-
06X0/IUMYI0, HO He MOJKpeIVIeHHYI0 GaKTaMU U J0BOIaMH apryMeHTalMIo0. B pe3ysbTaTe ncTopuye-
CKHUH JUCKypC NpUO6GpeTaeT YepThl MOJUTHIYECKOT0 JUCKYPCa, B KOTOPOM aroHaJbHOCTb JJOMUHU-
pyeT Haj apryMeHTanuei [25, c. 65-71]. BMecTe ¢ TeM KOTHUTHBHBIN NOTEHIIMAT 3K30THU3MOB CIIO-
COGCTBYET peasM3alMy aKaJleMUYeCKOro JAUCKypca. BeipaxkaeMast O1leHOUHOCTb 06JierdaeT BBeJie-
HUe JIMYHOU TOYKHU 3peHUs] aBTOpa U, COOTBETCTBEHHO, 03BOJISIET IKCIJIyaTUPOBATh B UCTOpHUYe-
CKOM JIUCKYypCe TaKTHUKH NepCOHAJbHOM KOMMYHHUKALHH.

3ak/iloueHue

Hcnosib30BaHKe 3HAKOB Yy>KOHM JIMHIBOKYJIBTYPBI, He UMEIOLMX 9KBUBaJIEHTOB, IPe/NoJaraeT,
YTO rOBOPSAILIMHI J0/KEH KAKMM- TO 06pa30M BBECTH UX B CBOIO peyb, 00'bSICHUB UX UJIM J]aB COOTBET-
CTBYIOIIMI KOMMeHTAapHUH, MHAa4Ye HapyLIalTCs U3BeCTHble MPUHLMIIBI Koonepaluu 'pakica u peub
npeBpalaeTcs B KPOCCBOP/, il cayuiatoiiero. TakuM o6pa3oM, ¢ OAHOU CTOPOHbI, BBEJIEHUE TaK
Ha3blBaeMbIX 3K30THU3MOB B TEKCT INpeJnoJiaraeT AONOJHUTe/bHble KOMMYHUKaTUBHbIE YCUJIUSL.
C Apyro# CTOPOHBI, TparMaTu4ecKuit 3P PeKT OT UX UCI0JIb30BaHUS IOPOI0 HAMHOIO IepeBELIMBAET
HeyZl06cTBa UX BBeJleHHs. boJblllas NpUTAraTebHOCTb 3TUX 3HAKOB, B KOTOPBIX NepeJaBJseTcs
3THUYECKOE, 3CTETUYECKOE U KOTHUTHBHOE, CBSI3aHA C UX CTATYCOM JIMHIBOKY/IbTYPHBIX 3HAKOB, TO
eCTb C TOM LIeHHOCTHOH MH$OopMalMel, KoTopasi CoBMellleHa CO 3HaueHUeM JIaHHBIX SI3bIKOBbIX e/l1-
HUL. KpoMe 3TOro, yBesIM4eHHI0 ParMaTUYeCKoOro NoTeHyata CAYKUT TOT UM UHOU JUCKYPC C
ero nparMaTU4ecKMMHU U COLIMaJIbHBIMU XapaKTepUCTHUKaMU. Bce 3TO BMecTe B35ITO€ JIEXKUT B OCHOBE
KOMMYHHKATUBHO-IIParMaTU4YecKoy MoJMpyHKIIMOHAJBHOCTH 3K30TH3MOB B HUCTOPHUYECKOM JIHC-

Kypce.

Cmamus ny6aukyemcs npu puHaHcosoll noddepircke uzdameascmsa «CoyuanbHO-2yMaHUMAPHOe 3HAHUE»
(pewerue Ne210589).
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The object of this research is exotisms, that is, words borrowed from a foreign culture and representing a
foreign cultural sign. The subject of the research is the communicative and pragmatic adaptation of exotic lex-
emes in the body of texts representing the discourse of history. Communicative and pragmatic adaptation is
understood as the process of introducing an exotism and commenting on it. The article examines the ways of
introducing exotic words into historical discourse, as well as the functions and effects of communicative and
pragmatic adaptation. Among the functions exotic lexemes perform (nominative, cognitive, expressive, aes-
thetic, evaluative), the evaluative function is of utmost interest as it facilitates indirect evaluation and the im-
plementation of the general cultural modality. One of the most important effects of using exotic lexemes in his-
torical discourse is interdiscursiveness, which manifests itself in the openness of discourse and its integration
with other types of discourse (political, academic, personal). The relevance of this study is due to the appeal to
discursive, linguocultural and axiological problems. The discourse perspective makes it possible to focus on the
combination of discursive practices, which leads to interdiscursiveness. In linguistic and cultural terms, the
study addresses the idea of the general cultural modality and the ways of its transmission. The axiological angle
is carried out through the investigation of direct and indirect ways of introducing evaluation into historical dis-
course. In addition, this study may be of interest to translators, since it specifies functions of exotic words in
their interaction with conceptual information of the text, which influences the choice of the of translation tech-
niques. The study employs linguistic methods of cultural commentary, definitional, contextual and distribu-
tional analyses. The research material was drawn from books on the history of Russia by English-speaking au-
thors, as well as texts accompanying cultural events.

Keywords: exotic words, discourse, discursive practice, interdiscursiveness, pragmatics, communicative
and pragmatic adaptation, evaluation.
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